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Meldungsanhänge
Auf den nachfolgenden Seiten werden alle Meldungen
mit unstrukturierten Anhängen aufgeführt.

Décision concernant la libération des importations de viande

Decisione concernente la liberazione di importazioni di carne

Verfügung betreffend Freigabe von Fleischeinfuhren

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung Barry Callebaut AG

Einladung zur ausserordentlichen Generalversammlung sunplus gmbh

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung Société de développement de
Verbier / Val de Bagnes (SDVB)

Hinweise zur Rechtsgültigkeit finden Sie auf dem elektronischen Amtsblatt unter Gesetzliche Grundlagen
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Département fédéral de l'économie,
de la formation et de la recherche DEFR

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Secteur Produits animaux et élevage

Décision concernant la libération des importations de viande

L'Office fédéral de l'agriculture a, en date du 13 novembre 2020, décidé ce qui suit:

En vertu de l'article 21 de l'ordonnance du 26 novembre 2003 sur le bétail de boucherie (RS 916.341) les

ayants droit à une part de contingent tarifaire pourront importer, au taux du contingent, les quantités
suivantes :

Produit N° du tarif / clé statistique Kg brut Durée de l'importa¬
tion

aloyaux / High-Quality-
Beef1

0201.2091-915, 916, 918 et 919,
0201.3091-915, 916, 918 et 919,
0202.2091-015, 016, 018 et 019,
0202.3091-915, 916, 918 et 919

312'500 23.11.-31.12.2020

viande et abats des
animaux de l'espèce ovine

0204.1010-999, 0204.2110-999,
0204.2210-999, 0204.2310-999,
0204.3010-999, 0204.4110-999,
0204.4210-999, 0204.4310-999,
0206.8010-999, 0206.9010-999

100'000 23.11.-31.12.2020

Un recours contre la présente décision n'a pas d'effet suspensif.

Voies de droit

La présente décision peut faire l'objet d'un recours dans les 30 jours à compter de sa notification auprès
du Tribunal administratif fédéral, case postale, 9023 St-Gall. Le mémoire de recours, à présenter en
deux exemplaires, indique les conclusions, motifs et moyens de preuve et porte la signature de la partie
recourante ou de son mandataire ; y seront jointes la décision attaquée et les pièces invoquées comme

moyens de preuve, lorsqu'elles sont disponibles.

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Secteur Produits animaux et élevage

1 Par aloyaux en général, on entend les aloyaux entiers ou, en quantité identique, découpés en filets, rumsteaks et faux-filets. Par High-Quality-Beef
(HQB) on entend les pièces de viande du 3ème alinéa, let. a et b, des « Obligations contractées par la Suisse en matière d'importation de viande
bovine » (RS 0.632.231.53). La définition de HQB se réfère à « Attestation High-Quality-Beef » (cf. www.import.ofag.admin.ch, Viande, viande de

volaille, produits à base de viande et produits de charcuterie, Informations complémentaires, Formulaires).

Office fédéral de l'agriculture OFAG
Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Berne
Tél. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.ofag.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.6.1604756
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Dipartimento federale dell'economia,
délia formazione e della ricerca DEFR

Ufficio federale dell'agricoltura UFAG

Settore Prodotti animali e allevamento

Decisione concernente la liberazione di importazioni di carne
In data 13.11.2020 l'Ufficio federale dell'agricoltura ha deciso quanta segue:

In virtù dell'articolo 21 dell'ordinanza del 26 novembre 2003 sul bestiame da macello (RS 916.341), ai
titolari di quote di contingente doganale vengono assegnati i seguenti quantitativi di contingente doganale

per l'importazione all'aliquota di dazio del contingente:

Prodotto Voce di tariffa / Codice kg lordi Periodo entro il
quale possono
essere effettuate le

importazioni
Lombi/High-Quality-Beef f1 0201.2091-915, 916, 918 e 919,

0201.3091-915, 916, 918 e 919,
0202.2091-015, 016, 018 e 019,
0202.3091-915, 916, 918 e 919

312'500 23.11.-31.12.2020

Carne e frattaglie di animali
della specie ovina

0204.1010-999, 0204.2110-999,
0204.2210-999, 0204.2310-999,
0204.3010-999, 0204.4110-999,
0204.4210-999, 0204.4310-999,
0206.8010-999, 0206.9010-999

100'000 23.11.-31.12.2020

Un eventuale ricorso non ha effetto sospensivo.

Indicazione dei rimedi giuridici

Entro 30 giorni dalla notifica, la présente decisione puô essere impugnata mediante ricorso al Tribunale

amministrativo federale, casella postale, 9023 San Gallo. II ricorso deve essere inoltrato in duplice
esemplare, firmato dal ricorrente o dal suo rappresentante legale e corredato della decisione impugnata

e contenere le conclusion! e i motivi con l'indicazione dei mezzi di prova. Dovranno inoltre essere
allegati i documenti addotti quali mezzi di prova, sempre che siano a disposizione del ricorrente.

Ufficio federale dell'agricoltura UFAG
Settore Prodotti animali e allevamento

1 Per lombi si intendono i lombi interi o, in uguale quantité, tagliati a filetti, girelli e controfiletti. Per High-Quality-Beef (HQB) s'intendono i tagli citati
al capoverso 3 lettere a e b degli "Obblighi assunti dalla Svizzera in materia d'importazione di carne bovina" (RS 0.632.231.53). Per la definizio-
ne di HQB si rinvia alle "Certificate) carne bovina di alta qualité" (www.import.ufag.admin.ch, Carne, carne di pollame, prodotti carnei e insaccati,
Informazioni complementari, Moduli).

Ufficio federale dell'agricoltura UFAG

Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Berna
Tel. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.ufag.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.6.1603155
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Eidgenössisches Departement für
Wirtschaft, Bildung und Forschung WBF

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Fachbereich Tierische Produkte und Tierzucht

Verfügung betreffend Freigabe von Fleischeinfuhren
Das Bundesamt für Landwirtschaft hat am 13. November 2020 Folgendes verfügt:

Gestützt auf Artikel 21 der Schlachtviehverordnung vom 26. November 2003 (SR 916.341) werden
den Zollkontingentanteilsinhabern bzw. -Inhaberinnen folgende Zollkontingentsmengen zur Einfuhr

zum Kontingentszollansatz freigegeben:

Produkt Tarif-Nr. / Schlüssel kg brutto Einfuhr-Dauer

Nierstücke/High-Quality-Beef1 0201.2091-915, 916, 918 und 919,
0201.3091-915, 916, 918 und 919,
0202.2091-015, 016, 018 und 019,
0202.3091-915, 916, 918 und 919

312'500 23.11.-31.12.2020

Fleisch und Schlachtnebenprodukte

von Tieren der Schafgattung

0204.1010-999, 0204.2110-999
0204.2210-999, 0204.2310-999
0204.3010-999, 0204.4110-999
0204.4210-999, 0204.4310-999
0206.8010-999, 0206.9010-999

lOO'OOO 23.11.-31.12.2020

Einer Beschwerde wird die aufschiebende Wirkung entzogen.

Rechtsmittelbelehrung

Gegen diese Verfügung kann innert 30 Tagen nach Eröffnung beim Bundesverwaltungsgericht, Postfach,

9023 St. Gallen, Beschwerde erhoben werden. Die Beschwerdeschrift hat die Begehren, deren

Begründung mit Angabe der Beweismittel und die Unterschrift der beschwerdeführenden Partei oder
die ihres Vertreters zu enthalten; sie ist im Doppel und unter Beilage der angefochtenen Verfügung
einzureichen, und es sind ihr die als Beweismittel angerufenen Urkunden, soweit sie die beschwerdeführende

Partei in Händen hat, beizulegen.

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Fachbereich Tierische Produkte und Tierzucht

1 Als Nierstücke gelten Nierstücke ganz oder in gleicher Zahl zerlegt in Filet, Hüft und Roastbeef. Als High-Quality-Beef gelten Stücke gemäss
Abs. 3, Buchstabe a und b der „Verpflichtung der Schweiz betreffend den Marktzutritt für Rindfleisch" (SR 0.632.231.53). Die Definition von
HQB richtet sich nach der „Bescheinigung High-Quality-Beef (siehe www.import.blw.admin.ch, Fleisch, Geflügelfleisch, Fleisch- und Wurstwaren,

Weiterführende Informationen, Formulare).

Bundesamt für Landwirtschaft BLW
Benoît Messerli

Schwarzenburgstrasse 165, 3003 Bern
Tel. +41 58 462 25 78

benoit.messerli@blw.admin.ch
www.blw.admin.ch

322.013.0-00001 \ COO.2101.101.2.1603155
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Rubrik: Mitteilungen an Gesellschafter
Unterrubrik: Einladung zur Generalversammlung
Publikationsdatum: SHAB 16.11.2020
Meldungsnummer: UP04-0000002552

Publizierende Stelle
Bär & Karrer AG, Brandschenkestrasse 90, 8002 Zürich
Im Auftrag von:
Barry Callebaut
c/o: Westpark
Pfingstweidstrasse 60
8005 Zürich

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
Barry Callebaut AG

Barry Callebaut AG
CHE-106.118.646
c/o: Westpark
Pfingstweidstrasse 60
8005 Zürich

Angaben zur Generalversammlung:
09.12.2020, 16:00 Uhr, Jacobs Stiftung, Seefeldquai 17, 8008 Zürich

Einladungstext/Traktanden:
Bitte entnehmen Sie die Traktanden und Anträge sowie weitere Informationen zur
ordentlichen Generalversammlung der Barry Callebaut AG dem PDF-Anhang.

Rechtliche Hinweise:
Aufgrund der Coronavirus (COVID-19) Pandemie hat die Schweizer Regierung für
Generalversammlungen verschiedene Einschränkungen beschlossen und Schweizer
Unternehmen ermächtigt, ihre Aktionäre anzuweisen, ihre Stimmrechte nicht persönlich
sondern ausschliesslich durch den unabhängigen Stimmrechtsvertreter ausüben zu
lassen. Zum Schutz der Gesundheit unserer Aktionäre und Mitarbeitenden hat Barry
Callebaut entschieden, dass sich Aktionäre ausschliesslich durch den unabhängigen
Stimmrechtsvertreter vertreten lassen können (wie in der Einladung beschrieben). Eine

persönliche Teilnahme an der Generalversammlung ist nicht möglich.



IBARRY (I CALLEBAUT

Barry Callebaut AC
Einladung zur
ordentlichen General
Versammlung der
Aktionärinnen und
Aktionäre

Mittwoch, 9. Dezember 2020
16.00 Uhr

Eine persönliche Teilnahme ist
nicht möglich, bitte lesen Sie
die Instruktionen auf Seiten 3
und 9 (Stimmrechtsvertretung)





Mitteilung
betreffend Covid-19

Sehr geehrte Aktionärinnen und Aktionäre,

Die Entwicklungen rund um COVID-19 und die behördlich verordneten
Massnahmen haben einschneidende Auswirkungen auf die Durchführung
der Generalversammlung 2020 der Barry Callebaut AG. Zum Schutz der
Gesundheit unserer Aktionäre und Mitarbeitenden, können sich Aktionäre
ausschliesslich durch den unabhängigen Stimmrechtsvertreter vertreten
lassen und nicht persönlich an der Generalversammlung teilnehmen.

Entsprechend können Sie ihre Stimmrechte nur durch schriftliche oder
elektronische Übermittlung Ihrer Weisungen für die Stimmrechtsausübung
an den unabhängigen Stimmrechtsvertreter ausüben. Informationen,
wie die Stimminstruktionen dem unabhängigen Stimmrechtsvertreter
erteilt werden können, finden Sie am Ende dieser Einladung.

Barry Callebaut bedauert, dass diese wichtige Veranstaltung nicht in der
üblichen Form abgehalten werden kann. Wir danken Ihnen für Ihr
Verständnis und freuen uns auf Ihre persönliche Teilnahme an der
Generalversammlung im Jahr 2021.

Patrick De Maeseneire
Präsident des Verwaltungsrates

3



Traktanden und Anträge
des Verwaltungsrats
1. Genehmigung des Lageberichts, der Jahresrechnung und der

Konzernrechnung

1.1 Genehmigung des Lageberichts
Der Verwaltungsrat beantragt, den Lagebericht für das Geschäftsjahr
2019/20 zu genehmigen.

1.2 Konsultativabstimmung zum Vergütungsbericht
Der Verwaltungsrat empfiehlt der Generalversammlung, sich mit dem
Vergütungsbericht im Geschäftsbericht 2019/20 (Seiten 168-180,
«Remuneration Report») einverstanden zu erklären. Die Abstimmung hat
konsultativen Charakter.

1.3 Genehmigung der Jahresrechnung und der Konzernrechnung per
31. August 2020
Der Verwaltungsrat beantragt, die finanzielle Berichterstattung,
bestehend aus der Jahresrechnung und der Konzernrechnung per
31. August 2020, zu genehmigen.
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2. Ausschüttung einer Dividende und Verwendung des Bilanzgewinns
Der Verwaltungsrat beantragt, eine Bruttodividende von CHF 22.00 pro
Aktie im Gesamtbetrag von CHF 120'754'876 (brutto) aus dem der
Generalversammlung zur Verfügung stehenden Bilanzgewinn auszuschütten,

was einer stabilen Ausschüttungsquote von 39% im Vergleich zum
Vorjahr entspricht, und den verbleibenden Betrag des Bilanzgewinns per
31. August 2020 von CHF 1'296'733'601 auf die neue Rechnung 2020/21
vorzutragen.1

Die beantragte Verwendung des Bilanzergebnisses lautet deshalb wie
folgt:

Cewinnvortrag aus dem Vorjahr per 1. September 2019 V475'805'189

Dividende (brutto) 2018/19 -142'710'308

Dividende auf eigenen Aktien 0

Jahresgewinn 2019/20 107'698'635

Bilanzgewinn per 31. August 2020 1'440'793'516

Eigene Aktien -23'305'039
Total ausschüttbarer Bilanzgewinn 1417488477

Beantragte Dividende 2019/20 von CHF 22.00 je Aktie -120'754'876

Vortrag auf neue Rechnung 1'296'733'601

Die Auszahlung der Dividende erfolgt unter Abzug der Verrechnungssteuer

von 35%.

Die Gesellschaft wird, vorausgesetzt die Aktionäre stimmen den Anträgen

des Verwaltungsrats zu, die Dividende voraussichtlich am 7. Januar
2021 gebührenfrei an die Aktionäre oder an deren Depotbanken
auszahlen.

3. Entlastung des Verwaltungsrats und der Geschäftsleitung
Der Verwaltungsrat beantragt, den Mitgliedern des Verwaltungsrats
und der Geschäftsleitung die Entlastung für das Geschäftsjahr 2019/20
zu erteilen.

1 Der Betrag in Höhe von CHF120'754'876 (brutto) basiert auf der Gesamtzahl der ausgegebenen Aktien per
31. August 2020. Hinsichtlich der Dividendenausschüttung wird darauf hingewiesen, dass Barry Callebaut AG
keine Dividende auf eigenen Aktien, welche durch die Gesellschaft gehalten werden, ausbezahlt.
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4. Wahlen

4.1 Wahl der Mitglieder des Verwaltungsrats
Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl der folgenden Mitglieder
des Verwaltungsrats für die Amtsdauer von einem Jahr bis und mit Ab-
schluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung:
1. Patrick De Maeseneire, belgischer Staatsangehöriger
2. Dr. Markus R. Neuhaus, Schweizer Staatsangehöriger
3. Fernando Aguirre, US-amerikanischer und mexikanischer

Staatsangehöriger
4. Angela Wei Dong, chinesische Staatsangehörige
5. Nicolas Jacobs, Schweizer Staatsangehöriger
6. Elio Leoni Sceti, italienischer Staatsangehöriger
7. Timothy Minges, US-amerikanischer Staatsangehöriger

Die Mitglieder des Verwaltungsrats werden einzeln gewählt.

4.2 Wahl eines neuen Mitglieds des Verwaltungsrats
Der Verwaltungsrat beantragt die Wahl von Yen Yen Tan, singapurische
Staatsangehörige, als neues Mitglied des Verwaltungsrats für die Amtsdauer

von einem Jahr bis und mit Abschluss der nächsten ordentlichen
Generalversammlung.

Yen Yen Tan bringt umfassendes Know-how zu den temporeichen
Innovationen im Digital- und Technologiesektor mit. Dieses Know-how
hat sie in mehr als 30 Jahren in verschiedenen Führungspositionen im
Technologie- und Telekommunikationssektor in internationalen
Unternehmen aufgebaut. In ihrer letzten Führungsposition war sie President
Asia Pacific bei der Vodafone Group.

4.3 Wahl des Präsidenten des Verwaltungsrats
Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Patrick De Maeseneire

als Präsident des Verwaltungsrats für die Amtsdauer von einem Jahr
bis und mit Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung.

4.4 Wahl der Mitglieder des Vergütungsausschusses
Der Verwaltungsrat beantragt die Wahl der folgenden Mitglieder des
Vergütungsausschusses für die Amtsdauer von einem Jahr bis und mit
Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung:

6



1. Fernando Aguirre
2. Elio Leoni Sceti
3. Timothy Minges
4. Yen Yen Tan

Die Mitglieder des Vergütungsausschusses werden einzeln gewählt.

4.5 Wahl des unabhängigen Stimmrechtsvertreters
Der Verwaltungsrat beantragt die Wahl der Anwaltskanzlei Keller KLC,
Zürich, als unabhängiger Stimmrechtsvertreter bis und mit Abschluss
der nächsten ordentlichen Generalversammlung.

4.6 Wahl der Revisionsstelle
Der Verwaltungsrat beantragt die Wahl von KPMG AG, Zürich, als
Revisionsstelle der Gesellschaft für das Geschäftsjahr 2020/21.

5. Genehmigung der Gesamtbeträge der Vergütung des Verwaltungsrats
und der Geschäftsleitung
Vorbemerkungen
Gemäss Art. 30 Abs. 1 der Statuten genehmigt die Generalversammlung
jährlich und mit bindender Wirkung die Anträge des Verwaltungsrats in
Bezug auf:
a) den maximalen Gesamtbetrag der Vergütung des Verwaltungsrats für

die kommende Amtsdauer
b) den maximalen Gesamtbetrag der fixen Vergütung der Geschäftsleitung

für das kommende Geschäftsjahr
c) den Gesamtbetrag der kurzfristigen sowie der langfristigen variablen

Vergütung der Geschäftsleitung für das vorangegangene abgeschlos
sene Geschäftsjahr

Der Vergütungsbericht auf den Seiten 168-180 des Geschäftsberichts
enthält weitergehende Informationen über die Vergütung des
Verwaltungsrats und der Geschäftsleitung, insbesondere über den Gesamtbetrag

der kurzfristigen sowie langfristigen variablen Vergütung der
Geschäftsleitung für das vorangegangene abgeschlossene Geschäftsjahr.

5.1 Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung des
Verwaltungsrats für die kommende Amtsdauer
Der Verwaltungsrat beantragt, für die kommende Amtsdauer den
maximalen Gesamtbetrag der Vergütung des Verwaltungsrats von
CHF 2'000'000 in bar sowie von CHF 2'550'000 in Form von
Aktienzuteilungen, welche mit Ablauf des Amtsjahres in Aktien mit einer
Sperrfrist von drei Jahren umgewandelt werden, zu genehmigen.
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5.2 Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der fixen Vergütung der
Geschäftsleitung für das kommende Geschäftsjahr
Der Verwaltungsrat beantragt, den maximalen Gesamtbetrag der fixen
Vergütung der Geschäftsleitung von CHF 6'700'000 für das kommende
Geschäftsjahr 2021/22 zu genehmigen.

5.3 Genehmigung des Gesamtbetrags der kurzfristigen sowie der
langfristigen variablen Vergütung der Geschäftsleitung für das
vorangegangene abgeschlossene Geschäftsjahr
Der Verwaltungsrat beantragt, den Gesamtbetrag der variablen
Vergütung der Geschäftsleitung von CHF 15'860'000 für das abgeschlossene
Geschäftsjahr 2019/20 zu genehmigen.
Dieser Gesamtbetrag beinhaltet die kurzfristige variable Vergütung für das
Geschäftsjahr 2019/20, die im Geschäftsjahr 2019/20 zugeteilte langfristige
variable Vergütung, sowie die anderen Nebenleistungen und die
Arbeitgeberbeiträge zur Sozialversicherung und Pensionskasse für das Geschäftsjahr

2019/20.

6. Diverses

Ort
Jacobs Stiftung, Seefeldquai 17, 8008 Zürich



Unterlagen, Teilnahme
und Vertretung

Zulassung zur Generalversammlung
Aufgrund der COVID-19 Pandemie hat die Schweizer Regierung für
Generalversammlungen verschiedene Einschränkungen beschlossen und Schweizer
Unternehmen ermächtigt, ihre Aktionäre anzuweisen, ihre Stimmrechte
nicht persönlich sondern ausschliesslich durch den unabhängigen
Stimmrechtsvertreter ausüben zu lassen. Zum Schutz der Gesundheit unserer
Aktionäre und Mitarbeitenden, hat Barry Callebaut AG entschieden, dass
sich Aktionäre ausschliesslich durch den unabhängigen Stimmrechtsvertreter

vertreten lassen können (wie nachfolgend beschrieben). Eine persönliche
Teilnahme an der Generalversammlung ist nicht möglich.

Unterlagen
Der Geschäftsbericht mit Lagebericht, Jahresrechnung, Konzernrechnung
und den Berichten der Revisionsstelle, die Gesellschaftsstatuten sowie die
Traktanden und Anträge des Verwaltungsrates liegen ab 12. November 2020
am Sitz der Gesellschaft an der Pfingstweidstrasse 60, CH-8005 Zürich zur
Einsicht auf. Der Geschäftsbericht (englische Fassung) wird den Aktionären
sowie den Investoren auf Verlangen zugestellt. Zudem ist der Geschäftsbericht

(englisch) sowie ein Kurzbericht (deutsch und englisch) auch auf der
Website von Barry Callebaut (www.barry-callebaut.com) abrufbar.

Registrierung
Aktionäre, die am 11. November 2020 im Aktienregister eingetragen waren,
erhalten die Einladung zur Generalversammlung direkt zugestellt. Aktionäre,
die zwischen dem 12. November 2020 und dem 3. Dezember 2020,23:59 Uhr,
neu ins Aktienregister eingetragen werden, erhalten in einem Nachversand
ebenfalls eine Einladung. Vom 4. Dezember 2020 bis 9. Dezember 2020 werden

keine Eintragungen in das Aktienregister vorgenommen.

Stimmrechtsvertretung
Es ist nicht möglich persönlich an der diesjährigen Generalversammlung
teilzunehmen. Aktionäre werden deshalb gebeten sich durch den
unabhängigen Stimmrechtsvertreter, Anwaltskanzlei Keller KLG, Alfred-Escher-
Strasse 11, 8002, CH-Zürich vertreten zu lassen. Die Unterzeichnung des
Vollmachtsformulars, welches der Einladung beigefügt ist, genügt für die
Erteilung der Vollmacht. Das Vollmachtsformular muss dem unabhängigen
Stimmrechtsvertreter bis spätestens am 8. Dezember 2020,12:00 Uhr zugestellt

werden. Bei Unterzeichnung des Vollmachtsformulars ohne Erteilung
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von spezifischen schriftlichen Weisungen (Instruktionsformular auf der
Rückseite des Vollmachtsformulars) wird der unabhängige Stimmrechtsver-
treter den Anträgen des Verwaltungsrates zustimmen. Aktionäre können
Ihre Vollmacht und Stimmrechtsinstruktionen an den unabhängigen
Stimmrechtsvertreter überdies bis 6. Dezember 2020, 23:59 Uhr elektronisch über
den Webservice für Anleger unter www.sherpany.com/barry-callebaut erteilen,

in Übereinstimmung mit den zusammen mit dieser Einladung
übermittelten Informationen.

Spende
Für die diesjährige Generalversammlung hat der Verwaltungsrat anstelle
eines Aktionärgeschenkes eine Spende an eine gemeinnützige Organisation
beschlossen. Gespendet wird an die Winterhilfe Schweiz (www.winterhilfe.ch).
Mit ihren Leistungen unterstützt die Winterhilfe praktisch und wirkungs-
orientiert Menschen in der Schweiz, die von - oft unsichtbarer - Armut
betroffen sind. Barry Callebaut AG dankt der Winterhilfe Schweiz für ihren
Einsatz und freut sich deren Aktivitäten zu unterstützen.

Zürich, 13. November 2020
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Barry Callebaut AG (Hauptsitz)
West-Park
Pfingstweidstrasse 60
8005 Zürich
Schweiz

Telefon +4143 204 04 04
headoffice@barry-callebaut.com
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Angaben zur Generalversammlung:
07.12.2020, 08:00 Uhr, Stach Rechtsanwälte AG, Poststrasse 17, 9001 St.Gallen

Einladungstext/Traktanden:
Einladung zur ausserordentlichen Gesellschafterversammlung
Montag, 7. Dezember 2020, 8 Uhr
Stach Rechtsanwälte AG, Poststrasse 17, 9001 St. Gallen, Schweiz
TRAKTANDEN UND ANTRÄGE DER GESCHÄFTSFÜHRUNG
1. Feststellung der Zahlungsunfähigkeit
2. Insolvenzerklärung
3. Varia
VERSCHIEDENES

Teilnahmeberechtigung
Berechtigt zur Teilnahme an der Gesellschafterversammlung und stimmberechtigt ist

nur, wer am Versammlungstag im Anteilbuch der Gesellschaft als Gesellschafter
eingetragen ist.

Anmeldung
Gesellschafter haben sich bei der Gesellschaft 10 Tage vor der Versammlung schriftlich
unter buehler@stach.ch anzumelden.
Vollmachterteilung
Gesellschafter können sich an der Gesellschafterversammlung mit schriftlicher Vollmacht
durch einen anderen Gesellschafter, Ehegatten, registrierten Partner oder Lebenspartner,
Personen, die im gleichen Haushalt leben oder Nachkommen vertreten lassen. Der
Bevollmächtigte hat bei der Eintrittskontrolle die Vollmacht im Original vorzuweisen.



sunplus gmbh, Zizers

Einladung zur ausserordentlichen Gesellschafterversammlung

Montag, 7. Dezember 2020, 8 Uhr

Stach Rechtsanwälte AG, Poststrasse 17, 9001 St. Gallen, Schweiz

TRAKTANDEN UND ANTRÄGE DER GESCHÄFTSFÜHRUNG

1. Feststellung der Zahlungsunfähigkeit

2. Insolvenzerklärung

3. Varia

VERSCHIEDENES

Teilnahmeberechtigung
Berechtigt zur Teilnahme an der Gesellschafterversammlung und stimmberechtigt ist nur, wer
am Versammlungstag im Anteilbuch der Gesellschaft als Gesellschafter eingetragen ist.

Anmeldung
Gesellschafter haben sich bei der Gesellschaft 10 Tage vor der Versammlung schriftlich unter
buehler@stach.ch anzumelden.

Vollmachterteilung
Gesellschafter können sich an der Gesellschafterversammlung mit schriftlicher Vollmacht
durch einen anderen Gesellschafter, Ehegatten, registrierten Partner oder Lebenspartner,
Personen, die im gleichen Haushalt leben oder Nachkommen vertreten lassen. Der
Bevollmächtigte hat bei der Eintrittskontrolle die Vollmacht im Original vorzuweisen.

Zizers, im November 2020 Die Geschäftsführung
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Entité de publication
Société de développement deVerbier/Val de Bagnes (SDVB), Route de Verbier Station 61, 1936
Verbier

Invitation à l'assemblée générale ordinaire de
Société de développement de Verbier / Val de
Bagnes (SDVB)

Société de développement de Verbier / Val de Bagnes (SDVB)
CHE-106.004.439
Route de Verbier Station 61

1936 Verbier

Indications concernant l'assemblée générale:
11.12.2020, 17:00 heures, Au vu de la situation particulière liée au COVID 19,
l'Assemblée Générale de la Société de Développement de Verbier se tiendra uniquement
en présence des membres du comité, le 11 décembre 2020.

Texte d'invitation/ordre du jour:
1. Contrôle des présences
2. Approbation du procès-verbal de l'assemblée générale du 26 avril 2019
3. Rapport annuel du 83ème exercice
4. Lecture des comptes 2018/2019 et du budget 2019/2020
5. Rapport de l'organe de contrôle
6. Quitus aux organes responsables de la Société de Développement de Verbier
7. Admissions et démissions
8. Divers



VERBIER9
SOCIETE DE DEVELOPPEMENT DE VERBIER

AVIS DE CONVOCATION

Au vu de la situation particulière liée au COVID 19,
l'Assemblée Générale de la Société de Développement de Verbier se tiendra uniquement en présence des membres du comité, le 11 décembre 2020.

Ordre du jour :

1. Contrôle des présences
2. Approbation du procès-verbal de l'AG du 26 avril 2019
3. Rapport annuel du 83eme exercice
4. Lecture des comptes 18/19 et du budget 19/20

Société de Développement du Verbier
Verbier, le 13.11.2020

5. Rapport de l'organe de contrôle
6. Quitus aux organes responsables de la SDV

7. Admissions et démissions
8. Divers
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